Appendix 111

Appendix I11 contains the collected data discussed in this project. The words are grouped according to the characteristics
of the initial phonological material of the base, that is, the nature of the onset and the quality and quantity of the initial vocalic
element; phonemic patterning may also be a factor, and, if so, will be specifically noted. Orthography, phonetic transcriptions
and translations are provided for each word. The individual base forms are presented with associated reduplications and Initial
Change forms. In certain cases, the base forms are unavailable, either because a word occurs only as a reduplication, or because
it did not arise during elicitation; in these instances, the bases are extrapolated from the reduplicated forms and labelled with (?).
The reduplicative, IC, and combination of reduplication and IC morphemes are isolated as RED, IC, and RED/IC respectively.
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. Cla:l <pa-> [pa:/

Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC
pakumu papakumu [pa:]- pidkumut [iya:]- | Piakupakumut [piyee:ga]
[ba:gomu] [pae:pae:gomu:] [piya:gumut”] [piyee:goba:gomut"]

“s/he vomits” “s/he vomits repeatedly” “(who) is vomiting?” “(who) is vomiting over &
over?”
pakupakumu [paega]-
[peegapagomu]
“s/he is throwing up all
over the place”
tshika pakupakumu [ba:go]-

[dz1gaba:gaba:gomu:]
“sfhe will vomit over &
over”
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Base

Reduplicated Form

RED.

Initial Change Form

Reduplication/IC

RED/IC

papa
[pa:bu:"]
“sthe is
laughing”

papapu
[pazpa:bu]
“s/he keeps laughing”

nipapabin
[naba:ba:bin]

tshika mishtapapabu
[miftobee:bze:bu?]

“s/he will keep laughing
a lot”

[pa:]-

[ba]-

[bee:]-

piapit
[piyae:bit"]
“(who) is laughing?”

[iye:]

piapiapit
[piyee:piyee:bit"]
“(who) keeps laughing?”

[piyee:]

pashtaim®
[ba:fteym]

“s/he walks over
it/ cracks it”

papashtaim
[baba:steym]

“s/he cracks it here &
there; hitting it in many
places”

pashtapashtaim®
[bee:ftabae:steym]

“s/he keeps cracking it”
(speaker not sure)

nipashtapashtain
[nabae:ftabae:steyn]
“| crack it here & there”

[ba]-

[bee:fta]-

[bee:fta]-

pidshtaik
[piyae:steyk™]

“(who) is cracking
it?”

[iye:]
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC
pashteu pidshtit [iyee:]
[pae:ftiw] [piyae:stit"]
“itis dry” “(what) is dry?”
pashtuepaniu pashtapashtuepaniu [ba:sda]- | Piashtuepaniut [iyee:]
[ba:fdwe:bonu?] | [ba:sdabafdwebonyu] [piyee:{dwe:bonyut"]
“s/ he jumps, “s/he keeps jumping “(who) is jJumping . R
goes over s.t over something.” over something?” piashtapashtuepaniut [piyee:fdo]
[piyee:fdabafdwe:bonyut"]
nipashtapashtuepaniu [ba:fda]- “(who) keeps jumping
[noba:fdabafdwe:banyu] over something?”
“l keep jumping over
something”
passitsheu papassitsheu [pa:]- pidssak [iya:]
[pasidzew] [pazpass:itfew] [piya:sak™]
“s/he is shooting | “s/he is shooting one “(who) is shooting at
at” after the other” it?”
[ba:si]-
passipassitsheu
[ba:siba:sidziw]
“s/he shoots repeatedly”
[ba:si]-

nipassipassitshin
[naba:siba:sidzin]
“| keep shooting”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC
patshiku papatshiku [pal- pidpéatshikut [piyee:]
[pa:dzigu:] [papa:dzigu:] [piyee:be:dzogut™]

“it drips (once)” | “it drips, trickles a lot” “(what) is dripping”
papatshikushinit [pa:]-
[pazpa:dgigufinit"]
patshishinu papatshishinu [bee:]- piatshinit [iyee:]
[bee:dzinu:] [bee:bee:dzinu] [piyee:tfint"]
[pa:tfinu] “keeps falling down” “(who) is falling”
“s/he is falling” stshishi
[pa:dsiton] papats ?S n [ba]-
ufa”ingn [baba:q‘in]
nipapatshishin [ba]-
[noba:ba:dzin] '
patshishkuakanu | papatshishkuakanu [pa]-

?)

[papatfskwa:gonu:]
“he was flattened”
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Il. Cla:l <ta-> /ta:/

Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
takunam® tiakunak [iyze]
[deegunom] [diyeegunak"] _
“sfhe holds it” [diyz:gunak] [iyee:]

“(who) is holding it?”
takushkatam® tatakushkatam® [dae:]- | tidkushkataki [iya]-
[dee:gufgee:dum] | [deeida:gufgae:tum] Edlyaguygae:dagl]
“sthe tramples, [de:deegufoee:dom] when s/he steps on it
steps on it (once)”

P (once) [deerdee:gufga:dum] tidtakushkatak
“s/r_\e tramples, steps [diyadegufge:da"]
on it (one after the “(who) tramples on it”
other;e.g. stepping
stones), stepping on
one thing repeatedly”
nitatakushkatin [ta:]-

[nta:ta:gufga:din]
“l am stepping on
something repeatedly”

nitatakushkéatau
[ndee:dee:gufgee:dow]
“(I’m) trampling on
mud with feet”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC

takusseu tatakussepanu [da:]-

[dee:gusiw] [dee:dee:gusebinu]

“s/he steps once” | “step on each one, one
after another”

tapueu tidpuit [iye]-

[deetbwew] [diyaebwit"]

“s/he is right, tells “(who) is right, tells

the truth” the truth?”

tatinam® tatatinam® [da]- | tiatinak [iye] | tiatatinak [tiyee:]

[da:dnum] [da:da:dnum] [diyaedonak"] [tiyaetiyae:dnak®]

“s/he touches it” | “s/he touches it again “(who) touches it?” (Who)"'s touching it over
& again” & over
nitatatinitin 5 tatinak > ee:
[nda:da:dndn] va '“_‘Z o (preverb)
“| am touching s.t. Xvae.tae. na | ]
repeatedly” (who) wants to touch it

ui tatatinam®
wi: teeiteerdnom

“sfhe wants to touch it
over & over again”

over & over again”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC
tatshipiteu tatatshipiteu [te] tiatatshipitat [tiya]
[dee:dgibidiw] [teertee:dzibadiw] [tiyatee:dzibodat™]

“s/he touches “s/he touches “(who) is she touching

him/her/it (anim)” | him/her/it (anim) over & over again”
repeatedly”

tatshishkueu tatatshishkueu [da:] tiatshishkuat [iyee:;] | tiatatshishkuat [tiyee:]

[da:dr:fkwo] [da:dadziskwiw] [tee:] [tiyae:tsiskwat"] [tiyae:tae:tfskwat"]

“s/he kicks him [teestae:tfkwiw] “(who) kicks him?” “(who) is kicking him

(once)” repeatedly; while she is

kicking him”

nitatatshishkuau

[ntata:tf:gu:]

“l am kicking

him/her

repeatedly”

tau ietau (?) [()yei] | etat [€]

[tazw™] [(i)yeidaw] [etat"]

“s/he is (there); “s/he's here & there; “(who) is there?”

s/he exists; s/he is | always there in that )

in a place” place” tiat(?) [iya] | N-b- ‘S‘peaker’(,:onsmgrs
Speaker not sure about [iyat"] etat “proper” and tiat

this form.

“(where) s/he is”

“not proper”, ““fast
speech”.
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1. Cla:l <ka-> /ka:/

Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
kaneu kakaneu [99]-
[gamnew] [gag:ze:new]
[gaenew] “hiding in different
places (e.g. children)”
nikakanaut
[nagaga:nawt"]
“l am hiding them in
different places”
kashinam® kakéshT.nu [99] ki:?lshinét liyee:]
[gee:fi:num] [gagee:finu] [Kiyee:finat"]
“sfhe wipes s.t.” “s/he is wiping here & “(who) wipes”
there” .
kashinakanu e kashinat Ez-]'
[gee:fi:nogonu] [e: kee:fi:naet"] conjunct)
“sihe it is “(who) wipes”
wiped”
késhinakin
[gee:fi:nagin]
“wiper, baby
wipes”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC REDI/IC.
kashkaueu kashkashkaueu kidshkashkauéat [giyee:(]
[gasfgawiw] [gafgafgawiw] [9af] [giyee:fga:fgawat"]

“s/he strikes, “s/he scrapes it (anim) “(who) is scraping it
scratches it; with an instrument; e.g. with an instrument?”
strike s.t. and bannock burning -
make a scratch scraping off burnt
across it” parts”
nikashkashkauau
[noga:fga:fga™ow] [ga:f]
“l am scraping it with
an instrument”
Ui kashkashkaueu ua kashkashkauat i>a
[wi: ga:fga:fgawiw] [wa: gasfga:fgawat"] (preverb)
“s/he wants to scrape it “(who) wants to scrape it | + [gayf]
with an instrument” with an instrument
kashu kidshut [iyee:]
“s/he hides” [kiyae:{ut"]
“hiding”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
kassipiteu kashkassipiteu Kidshkiassipitat
[gee:sibitew] [gee:fgee:sibitew] [gz:] [giyae:sgiyee:sobadat”] [giyae:s]
“s/he scratches “s/he scratches “(who) scratches
him/her/it (anim) | him/her/it (anim) him/her/it repeatedly”
once” repeatedly”
kidshkassipitishk
nikashkassipitau [giyae:fgaisibidifk®] [giyee:(]
[nagae:sgee:sibidaw] [gee:s] “(who) is scratching
“I scratch him/her/it someone?”
(anim) repeatedly”
kassipitsheu kashkassipitsheu [ga:s] Kidshkassipitshit
[gasipitfiw] [ga:sga:sipitfiw] [giyee:fga:sobadz:t] [giyee:(]
“s/he rakes (not | “s/he is raking” [Kiyaesga:sipitfit"] [Kiyees]
repeated, S “(who) is raking?”
scratches once)” | nikashkassipitshin
[nogaisga:sabadzin] e kashkassipitshit e (
1 v Q1N . . cmclne h e. e-
[niga:sga:sipitfin] [e: kee:sga:sibidzit"] conjunct)

“while s/he is raking”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
katau kakatau [99] kiatut [iyee:] kekatat [ge:]
[kee:dow] [gagee:taw] [kiyee:dut"] [ge:gee:dat™]

[gee:taw] “s/he hides things here “(who) hides it?” “(who) hides things here
“s/he hides it” | @nd there” & there?”
ui kakatau ua kakatat I >a X
[wigaga:daw] [wa: koka:dat"] ip[i\;?r )
“s/he will hide things “(who) will hide things
here & there” o here & there?”
e katat _
[e: ka:dat"] Eg;]'
;‘éisrr]]ge'ss"good at) hiding conjunct)
katipau kakatipau [ga:]
[ga:dibaw] [ga:ga:dibaw]

“it has one step”

“it is in steps, terraced”
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IV. Cla:/ <sha-> [fa:/

Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
shashkaim® shashashkaim® [fo] | shiashkaik
[fafkeym'] [fafofkeym] Diveegkek =~
“s/he lights it (e.g. | “s/he’s lighting a fire one (who) is lighting it?
a fire, lantern)” after another”
(n.b. Although the base
has a short initial vowel,
the word is included in
this category because of
the IC patterning typical
of a phonemically long
vowel.)
shassikuatam®(?) shéshassikuatam” [fee:] shidshassikuatak [fiys]
[fee:hee:sigwadum] Uiyahae::si:QWa:dA_kh]
“s/he fries things on the “(what) is she frying?”
pan, on the stove” A .
e shashassikuatak [e]-
nishashassikuatin [e faha:sigwadak®] | (6~
[nifee:fee:sigwa:din] “while she is frying it” | cOnunct)
+ [Je]

“l am frying something”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
shatshikatshiu(?) | shashatshikatshiu [fe:]
[fee:fee:dzigadsu]
“s/he rocks back & forth”
shatshikatshipaniu | shashatshikatshipaniu [fe:] shiatshikatshipanit [iyee:]
[fee:dgigadsibonyu:] | [fee:fee:dsigodsibanyu:] [fiyee: digodsibnt™
“s/he is sitting on | “s/he is sitting on floor & “(I know) s/he is falling
floor & falls back | falls back (repeatedly)” back”
(e.g.baby,
toddler)” nishashatshikatshipaniu
[nofeeihae:dgigadsibanyu:]
“l am sitting and falling
back over & over”
shéatshipanitau shashatshipanitau [fa:] shiatshipanitat [iyee]

[fa:dzibindaw]
“sticks tongue out;
put arm in sleeve;
pokes out”

[fa:fa:dgibindaw]
“sticks tongue out. over
and over”

nishashatshipanitan
[nifa:ha:dsibindaen]

“I’m sticking my tongue
out”

[fiyeedsibindat"]
“(who) is sticking his
tongue out?”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
shatshishkuépanu | shashatshishkuépanu [fa:] shiashatshishkuépanut [iyee:]
[fa:tfkwebinyu:] [fa:fa:tfigwe:binu?] [fiyee:fa:tfisgwe:bnyut"]
“it pops its head | “it is popping its head up “(what) is popping its
up once” & down” head up & down?”
nishashatshishkuépanutin . . .
o bnvutn ué shashéatshishkuépanut | i: > a:
‘[,T?r:yangi\rllve'r;m;;éj [wa:fee: fe:fisgwe:binyut"] | (preverb)
D & dpovl?/ﬁ" gmy “(who) wants to pop its | + [f]
P head up & down?”
V. Cla:l <ma-> [mai/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
makapd(?) mamakapa [mee:] miamakapit [miyee:]
[mee:mze:gaebu] [miyae:ma:gae:bit"]
“s/he has big eyes” “(who) has big eyes?”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC REDI/IC.
makuéshkue mamakuéshkue [ma] miadkuashkuaik [iyee:]
[mee:gwa:fgwih] | [mama:gwa:{gwih] [miyae:gwa:fgweyk"]
“hold it in place” | “holding in different “(what) is holding it
places to keep in place in place?”
(e.g pinning clothes on
clothesline)”
makuatam® mamakuatam® miakuatak miamakuatak [miyee]
[mee:kwa:dum] | [ma:ma:gwa:dum] [ma] [miyakwa:deek"] [iya] [miyzemae:gweedzk"]
[ma:gwe:dom] | [me:ma:gwe:dum] [mae:] (who) is biting it? (who) is chewing
“s/he bites it” ;?1/(;]?) \(;Qﬁyvs, bites over miakuatshit fiye]
. [
makuétsheu [miyeegwz:dsit'] ¢
[ma:gwa:dsiw] | Nimamakuatin “(who) is biting?”
conig o e oo |
biting)”’ g g [e magwaztzek] (e- ‘[‘e ma.e:mae:gV\{adg,It ] (e
“while s/he is biting | conjunct) (whl_le)”s/he IS conjunct)
it” chewing )
I + [mee:]
makuaueu(?) mamakuaueu [mae:]

[mae:mae:gwawu]

“s/he taps down s.t.(e.g.
snow, mud) using a
shovel”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC REDI/IC.
makumissueu(?) | mamakumissueu [mee:] miamakumissuit [miyee:]
[mee:ma:gumuswiw] [miyae:ma:gumuswit"]
“s/he chews gum” “(who) is chewing
gum?”
nimamakussuen
[nama:mae:gusuwen]
“I’m chewing gum”
makuneu mamakuneu [mae:]
[mae:gunew] [mae:mae:gunew]
“press once” “s/he kneads, moulds it
(anim); e.g.bread”
makadnitsheu mamakanitsheu [mae:] miamakuntshit [miyee:]
[mae:guntfiw] [mae:mae:gunatfiw] [miyae:magundzit"]
“press, rub once” | “s/he kneads; giving a “(who) is kneading?”
back rub, massage”
makushkueu(?) | maméakushkueu [mae:]

[mee:mae:gufgwew]
“s/he taps down
s.t.(e.g. snow, mud)
using feet”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
mamishkut mamamishkut [mae:]
[maemifgut] [maeima:mifgut]
“me & you in “in turns, alternating;
turns” (reduplicated | 'three, four, five of us in
form acting as a turns”
reduplicative base)
mamishkutshipanu | mamamishkutshipanu [mae:]
[meemi:fkudsibonu:] | [mae:ma:mi:fkup"dgibonu:]
“turn” “it will change from
season to season; it will
change back & forth”
manatshinam® (?) | mamanatshinam® [mee] miamanatshinak
[mammza:dnum] [miyaemminz:dnak"] [iyee:]
“s/he manages, handles it (who) makes surei):[’he
carefully (e.g. makes food food is not wasted?
last)”
nimamanatshinin [ma]

[nemae:mina:dnin]

“I make sure the food is
not wasted”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
manatueu manamanatueu [mee:] | Mianatuit [iyee:] | Midnamanatuit [miyee:na]
[mee:nae:dwew] [meemnomae:nae:dwiw] [miyae:na:d(u)wit"] [miyae:namae:nae:d(u)wit"]
[mae:na:dwiw] “s/he keeps swearing” “(who_) IS “(who) keeps swearing?”

“s/he is swearing” o swearing?”
mamanatueu
[maee:maena:dwew]
“s/he talks carefully,
chooses his/her words”
(This form is unfamiliar to
these speakers.)
mashieu(?) mamashieu [mee] miamashiat [miyae:]
[mae:mae:fiw] [miyae:mae:fiat"]
“s/he disturbs him/her” “(who) is disturbing
him/her?”
mashiku(?) mamashiku [ma:] miamiashikut [miya]
[ma:ma:figu] [miyamiyafigut"] (Note that
“s/he is doubled over in “(who) is doubled over in | the base
pain” pain?” also
changes.)
maéshikueu miashitshit [iyee:]
[mazfigwiw] [miyee: fidzit"]
“s/he fights, “(I know) s/he is
wrestles him/her” fighting with
him/her”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
massipan (?) massimassipan( [mae:si] miassimassipinit [miyze:si]
[mee:simee:sibinu?] [miyae:simae:sibnt"]
“s/he, it (anim) is limping “(who) is limping?”
a lot (rapidly) seriously”
nimassimassipitin
[nomae:simae:sibin] [mae:si]
“I am limping”
matamashtau matamatamashtau [mae:di] miatamatamashtat [miyeeds]
[mee:dome:ftaw"] | [mae:dimee:domee:staw] [miyeedoma:dome:ftat"]
“the pain is starting | [maze:doma:domaftaw] [mee:do] “(who) is having

again”

“s/he has throbbing pains;
s/he has contractions,
intermittent pains”

throbbing pains?”
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Base

Reduplicated Form

RED.

Initial Change Form

Reduplication/IC

RED/IC.

matisham"
[mast:if:am]
“sfhe cuts it”

mamatisham”
[maemae:tifum]
“cut over & over in

different places, e.g. using
scissors cutting paper”

nimamatishin
[nemama:dofin]
“l am cutting it in
different places”

[mée]

[mo]

miatishak
[miyee:t:ifaek"]
“(who) cuts it”

[iyee:]

matueu (?)

mamatueu
[maemaee:t(u)wiw]
“sfhe moans”

nimamaétueu
[namamee:duwiw]
“l am mourning”

[mée]

mematuit
[me:ma:duwit"]
“(who) is moaning?”

[me:]
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
mau mamau [me] | miat [iyee:]
[ma:w] [maem:aw] [miyee:t]
s/he cries “crying and crying” “(who) is crying?”
nimaman
[nemamazen] [ma]
“l am crying an d
crying”
maushu mamaushu midushut [iya] memaushut [me]
[maw(u] [mamaw(u] [ma] | [miyawfut"] [me:maw(ut]
“s/he is picking [mamaw(u] [ma] “(who) is picking “picking berries from
berries” “slhe picks berries in berries?” different patches”
different places, from . _
different patches” e maushut [e:]-
[er mow(ut] (e-
nimamaushun conjunct)

[namamaw(un]

“| pick berries in
different places, from
different patches”

“(while) s/he is
picking berries”
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VI. Cla:/ <na-> /na:/

Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
nashikuapu(?) nanashikuapu [nee] nianashikuapit
[nae:na:fogwa:bu] [niyeemnafogwa:bit"] [iyee:]
“there are tears “(who) has tears in her
flowing from his/her eyes?”
eyes”
mishta nanashikuapatshi | [6']
[messti nige:naefigwa:bidsi] Eghange
O\]ivtrézr;;\,er eyes are full preverb)
nantu-pushu nanantu pdshu [na] niantu pashit [iyee:] nenantu pashit [ne]
[neentu:pu:fu:] [nana:ntu:pu:fu?] [niyae:ntu:bu:fit"] [ne:naentu:pu:hit"]
“s/he looks fora | “s/he is looking “(who) is looking for “(who) keeps looking
ride” everywhere for a ride” aride?” for a ride?”
nashikupanu nanashikupanu [ne] | hiashikupanit [iyee:]
[nee:figubinu:] [nee:nee:fukupinu] [niyee:figubint"]
“it falls down “it keeps falling, “(what) is going
(slowly, dropping | dropping down” down”
coming down e.g.
elevator; also: s.t. | ninanashikupitin e nashikupanit [e:]-
on sale i.e. prices | [ninaemna:fukuprdn] [e: naexfigubint"] (e-
going down)” conjunct)

“I'm slowly coming
down (e.g.in elevator)”

“while it is going
down”
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http://(e.g.in

Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC REDI/IC.
nashueu nanashueu [nee] niashuakut [iyee:] nenashakut [ne]]
[nee:fwew] neaenz:f:wew [niyee:fa:gut™] [ne:na:hagut™]

“s/he follows “s/he keeps following “(who) follows

him/her” him/her” him/her?” nianashakut _
[niya:na:hagut"] [iya]
“(who) keeps following
him/her?” [tfe]

A (changed
tshe nashnashuéat form of
[dze neexfnae:zuwat] future
“(who) will keep preverb
following him/her?” ka)+
[nee:f]

ua nanashuét
[wa: nana:fuwat"] > g
“(Who)_ wants to keep (preverb)
following him/her” + [na]

natam’ tshe natak [tj’e]

[nee:dum] [tfe nae:teek"] (changed

“sihe goes to get “(who) is going to get | form of

it” it?” future

preverb
ka)
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC REDI/IC.
natuakan nanatuakan [ne] | hiatuaik [iyee:] nidnatuaik [iyee:]
[neae:duwe:gon] [nee:nz:nd(u)wa:gn] [niyee:d(u)weyk"] [niyeeinaed(u)weyk"]

“break in two” “break in two “(who) is breaking it “(who) keeps breaking it
repeatedly” in two?” in two?”
natuapanu nanatuapanu [no]
[nae:d(u)wa:banu:] | [nenze:d(u)wabonu:]
“break in two” “break in two
repeatedly”
nauetinin nanauetinin [na] niduetinat [iya:]
[na:we:dnin] [nana:we:dnin] niya:we:dnat
“fold once” “folding (e.g. sheets)” “(who) is folding (the
sheets)?”
e nauetinat [e:]-
[e: na:we:dnat] (e-
conjunct)

“(while) s/he is
folding the sheets”
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VIIl. Cul/a:/ <kua->

Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
kuanitshineu kukuanitshineu [ku] e kuanitshinakinit [e]- kuekuanitshinikut [kwe]
[kwaznidonew] [kukwa:nidonew] [e kwamidona:gint"] | (&= [kwekwa:nidonogut”]

“s/he tickles “s/he tickles him/her; “(while) s/he is conjunct) | «(who) is tickling him?”

him/her (inone | tickle all over” tickling him/her” _

place)” e kukuanitshinakinit [e:]-
nikukuanitinau [e:kukwa:niduna:gint"] S

: . o conjunct)

[nogugwa:nidnaw] [gu] “(while) s/he is tickling +[ku]
“I'm tickling him/her” him/her”

kuépishkau(?) kuakuapishkau [gwa:] kuidkuapishkat [gwiya:]
[gwa:gwa:pifkaw] [gwiya:gwa:bf:keet"]

“Itis rusted (e.g.
cooking pot )”

kuakuapissiu
[gwa:gwa:pisyu:]

“it (animate, stone,
metal) is rusted (small
thing rusted, e.g.
spoon)”

“(what) is rusted?”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
kuéshkuetu kuéshkuéshkuetu [gwaif] | Kuiashkuetit [kwiya:f] | Kuiashkuiashkuetit [gwiyaf]
[gwa:fgwe:du:] [gwafgwa:{gwe:du] [kwiya:fkwetit"] [gwiyafgwiyafgwedit"] (n.b. also
“s/he jumps up” | “s/he is jumping here “(who) is jJumping?” “(I know) s/he is change to

and there” jumping over & over” base)
kuashkuetin e kuashkuetit [e]
[gwa:fgwetin] nikuashkuashkuetin [e kwa:fkwetit"] (e-
“I jump” [negwazfgwa:fgwedn] “(while) s/he is conjunct)
“l am jumping here & bouncing”
there”
[nogwazfgwa:fgwe:dn] | [9wa:]
“l jump over and over”
uf kuashkuashkuetu ua kuashkuashkuetit [e:]-
[wi: [wa: gwazfgwa:fgwedit?] | (€~
gwa:fgwa:fgwe:du] “(who) wants to keep conjunct)
“s/he wants to keep jumping?” + [gwaif]

jumping”
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VIII. u/a:/ <ua->

Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
uakapissipanu uauakapissipanu [wa:]
[warga:basibinu:] | [waiwa:ga:basibinu:]
“bending” “keeps bending,
curving”
uakashinateu uaduékashinateu [wa:]
[wa:gee:finge:dew] | [wa:wa:ge:fineedew]
“it has curving “it has curving lines
lines (curving (e.g. lines on road; s.t.
once)” has been drawn in
curving lines)”
uapameu uaudpameu [wa;] | uidpamat [iyee:]
[wazpomhew] [wa:wa:bmew] [wiyae:ibomat”]
“s/he sees “s/he is checking on it uidpamakut
him/her” (anim); e.g. choosing

fish; also checking out
girls”

[wiyae:ibmogut™]

“(who) does s/he see?”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
uapatam’ uauapatam® [wa] [iyee:] | ulauapatak [wiya]
[wazpa:dum] [wa:wa:pa:dum] ‘[‘W|yaw§:pa:dak*_‘]

“s/he sees it” “sfhe is checking on it” (who) is checking on
something?”
ul uauapatam® Ua UAUApatak .
[wizwarwa:pa:dum] [wa: wawazpadak!] ii>a
“s/he tries to check on “(who) is trying to check (+preve.rb)
something” on something?” [wa:]
uéshtepanu uashtuéshtepanu uidshtauashtepinit
[wastebinu:] [wastwastebinu:] [wast] [wiyae:ftowae:ftebnt"] [wiyae:(]
“it flashes once™ | [waftuwastebinu:] [waftu] [wiyae:ftwiyae:stebint] | [wiyae:(]
“there is repeated “(I know) there is (n.b. also
lightning(lights repeated lightning” change to
flashing; fireworks; base)
truck lights blinking;
lights on Christmas tree
blinking)”
uatshishkupan(?) | uduatshishkupan [wee:]

[wae:wae:dsifgubinin]
“run in a zigzag”
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IX. Clel <pe> Ipe/

Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form Reduplication/IC RED/IC.
peikuteshu papeikuteshu [pa:]- peikutisht pepépeikutisht [pe:]-
[pe:gude:fu:] [pazpe:gude:fu:] [pe:gudist"] [pe:pa:pe:gudist™]

“s/he is walking | “s/he's walking alone, “(who) is walking

alone” going to/ around alone?”
different places”

peik” papeik” [pee:]-

[peyk™] [pae:beyk™]

“one” “one each”
pépépelkU [ba:ba:]-
[ba:ba:beyk™]
“one at a time”

peikuau papeikuau [pa:]-

[beygwow] [pa:peykwow]

“once” “one after another; one

at a time”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form Reduplication/IC RED/IC.
peikuiau(?) papapeikuiau [ba:ba:]
[baba:beygwiaw] (Double
“buy things one at a Redup?)
time”
peiku(?)itanu papeiku(?)itanu [pas]
[be:gundzendnu] | [pampe:gundendnu?]
“one hundred” “one hundred each”
pekataushu (?) pepekataushu [pe] pepekataushut [pe:]
[pe:pe:gee:dawfu:] [pe:pe:gee:dawfut]

“s/he is singing a
lullaby to the baby”

nipepekataushun
[nape:pe:ga:daw(un]
“l am singing a lullaby
to the baby”

“(who) is singing a

lullaby to the baby?”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form Reduplication/IC RED/IC.
pekutatam® papekutatam” [pa] pepekutatak [pe:]
[peyoguda:dum] | [papeyguda:dum] E)e:pe:gudae:daek
“s/he bites a hole | “s/he is biting holes in (who) makes holes by
ins.t;makesa | something” rubbing with teeth
hole by rubbing [pe]
with teeth” pepekutatamin

[pepegwa:tatomin]
“pite holes in them
(canoes)”
peshku- (?) papeshkupu [bee]
[baebefgupu]
“it is rough, bumpy
(shortened form of
papeshkushikuau)”
peshku- (?) papeshkushikuau [ba]

[babefgufug™ow]
“the ice is bumpy”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
peshku-(?) papeshkutshau [ba]
[babefgudzaw]
“it is bumpy, in the
woods walking over
rough, uneven ground
pessish papessish [pa]
[pesif] [pape:sif]
“close” “closer and closer”
petam” papetam®” [pa] pietak [iye]
[pedum] [pap:e:dum] Ep'VStakh] L
“s/he hears “hearing over & over, (who) hears it?
him/her” e.g. a noise, ringing in
ears, tinnitus”
nipapetin [bo] € petak i [e:]
[nobab:e:dm] [ex peteek”] (e-
“(when) s/he hears it” | conjunct)

“I’m hearing a noise
repeated”
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Base Reduplicated Form RED. | Initial Change IC Reduplication/IC REDI/IC.
petam’, cont’d. | tshika papetam"”
[d31g0 bab:e:dom]
tshika petapetam” [be:ds]
[dz1gobe:dab:e:dom]
“can hear it over and
over”
X. Clel <te> Ite/

Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
tepueu teputepueu [deba] | tiepuet [iye] tieputepuit [iye]
[te:bwew"] [debade:bwew] [tiyebwit"] [tiyebotepwit"]

“s/he is yelling” | “s/he is yelling over “(who) is yelling?” “(who) is yelling?”
and over” _
- e teputepuit Eg']
niteputepuen [de:bs] | e tepuit : - te:bate: -
dpvb c:)b -f-b t (e- Ee. t.e.bste..bWIt]' conjunct)
[nde:badebwen] [e: te:bwit] conjunct) while he is yelling + [te:bs]

“l am yelling over and
over”

“while s/he is yelling”

(over and over)”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form IC Reduplication/IC REDI/IC.
teuetsheu tateuetsheu [dee] teteuekaitshit [de]]
[de:wi:dziw] [deede:we:dziw] [de:duwege:dzit"]
“s/he is playing | “knock over and over” “(who) is knocking on a
a drum, knocks wall?”
on it” tateuekaitshu '
[tat:ewegedsu:] [to]
“knock over & over”
nitateuekaitshin
[ntat:ewegedsin]
“l knock over and
over”
XIl. Cle/ <she> [fel
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form IC Reduplication/IC REDI/IC.
shepanu sheshepanu [fe] shiepanit [iye]
[febanu] [fefebanu:] [fiyebant]
“it opens by “it keeps opening by “(what) is opening by
itself” itself” itself?”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form IC Reduplication/IC REDI/IC.
shepanu shepishepanu [feb]
[febonu] [febfebonu:]
“it opens by “it keeps opening by
itself” itself”

shepishepanua [feba]

[febafebinua™]

“they keep opening by

themselves”

tshika shepishepanu [fe:bo]

[ds1gafe:bafe:bonu:]

“it will keep opening”
XIl. Clel <me> /me/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
metueu mietuit
[meduwe(w)] [miyaduwit"] [iys]
“s/he plays” “(who) is playing?”

e metuit Ee]
h e-
[e meduwit"] conjunct)

“(while) s/he is
playing”
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X1, Clel

<ne> Ine/

Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
nekatshu nenekatshu [ne:] nienekatshut [niye]
[ne:ga:dzu:] [nemnegadsu:] [niyene:geae:dzut”]
“abusing “s/he suffers (more “(who) is suffering?”
animals, emotional than _
children” physical suffering)” e nenekatshut Eg']
- nenaadzyth }
[e: ne_.nlga.dgut ] conjunct)
“(while) s/he suffers”
+ [ne]
neneu nienet [iye:]
[nenew] [niye:nit]
she breathes “(who) is breathing?”

e mishta nenet [e] (e- t

[e mis:to nenrt"] conjunct)

“when he's breathing

hard”

meshta nenetshi [€]

[mes:to nenedsi] (change

“when he's breathing | ¢,

hard™ preverb)
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form IC Reduplication/IC REDI/IC.
neshtu nieshtut [iye]
[neftu] [niyeftut"]
“s/he is tired” “(who) is tired?”
e neshtut Eg]
Ctoth -
[e ne:ftut™] o conjunct)
“(because) he is tired”
neu naneu [nee:]
[new] [nae:ne:w]
“Four” “four each”
naneuau [nee:]
[nae:ne:wow]
“four at a time”
naneuntanitanu (?)
[nee:]

[nae:ni(w)undaendnut]
“four hundred each”
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XIV. Clel <kue> /kue/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
kueshkushu kukueshkushu [gu] kuieshkushut [iye:] kuieshkuieshkushut [gwiys]
[gwef:igwa:fus] | [qugwefgufu:] [gwiye:fguhut] [gwiyagwiyefguhut"] (n.b. the
“s/he whistles | “s/he whistles over and “(who) is whistling” «(who) is whistling over | Pase also
(once)” over” and over?” changes.)
nikukueshkushun ua kuekueshkushut I:>a: .
[negugwefgufun] (9] [wa: gwe:gwefguhut"] &p[g\xg.])
“I'm whistling over and “(who) is trying to '
over” whistle?”
kuessipanu kukuessipanu [gu:] kuiessipanit [iye]
[kwes:ipinu:] [gurgwe:sabonu:] [kwiyes:ipinit"]
“turn things “it keeps turning over” “(what) is turning
over (things _ over?”
turning over by | kuekuessipanu [gwe:]
themselves)” [gwe:gwe:siponu] e kuetipanit [e] (e-
“it keeps turning over” [e kwedabint"] conjunct)
“(while) it is turning
nikuesskuessipatin [qwes] over (e.g. vehicle)

[nagwe:sgwe:sibidin]
“| keep turning over”

238




Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC REDI/IC.
kuessishinu kuessikuessishinu [gwe:sa] | Kuiessishinit [iye:] kuiessikuessishinit [gwiye]
[gwersifinu?] [gwersagwe:safinu?] [gwiye:sohnt"] [gwiyessiogwe:safnt"]
“turn over once | “turning over & over; “(who) is turning “(who) is tossing &
(e.g. in bed)” tossing & turning in (once)?” turning?”
bed”
nikuessikuessishin [gwe:so]
[nagweisagwesifn]
“l am tossing & turning”
kuetshimeu kuekuetshimeu [gwe:] | ua kuetshimat i >a: kuiekuetshimat [kwiys]
[gwe:dsimew] | [gwe:gwe:dsimew] [waz gwe:dzimat”] (preverb) | [kwiyokwe:dgimat"]
“s/he asks “s/he is questioning “(who) wants to ask | * [9WE1 | «(| know) sfhe's
him/her” him/her” him/her?” questioning him/her”
nikuekuetshimun kuiekuietshimat [gvgiy@;]
[nogweigwe:dsimun] [gwe:] [gwiyagwiyadsimat"] ((:?]'a . ; est?)
“I'm questioning “(I know) s/he's base)
him/her” questioning him/her”
ui kuekuetshimeu ué kukuetshimét i >a
[wi: gweigwe:dzimew] [wa: gugwe:dzimat"] (preverb)
“s/he wants to question “(who) wants to + [gu]

him/her”

question him/her?”

239




Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC REDI/IC.
kuetshimu (?) | kukuetshimu [ku] kuetshimikut [e:] kuekuetshimikut [e]
[kukwedsimu:] [kwe:dzimigut"] (no [kweikwe:dsimugut®] (no
“s/he asks a question” “(who) asks a change?) | «who) asks a change?)
question?” question?”
e kuetshimut [e] (- ale kukuetshimut [e:] (e- t
[e kwe:dsimut"] conjunct) [e: kukwe:gimut"] conl:unc)
“(while) s/he is “(while) s/he is askinga | T KV
asking a question” question”
XV. ule/ <ue>
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC REDI/IC.
uepashtan ueuepashtan [we]
[we:zpee:(ton:] [we:we:pee:stin]
“it is blown “it is blowing away;
away” e.g. a flag waving,

blowing in the breeze”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC REDI/IC.
uepinam’ ueuepinam®’ [we;] | uiepinak [iya]
[we:pinum] [we:we:pinum] EleapIrTakh]
“s/he throws it “throwing stuff away” (what) is s/he ”
away” throwing away?
nueuepimitin
[nowerwe:bmadin] [we:]
“I’m throwing confetti”
ueshiu nueueshiun
[wexfiu:] [nowe:rwe:fiyun]
“dressed up” “I’m fixing myself up”
ueshiu ueueshiu [wez] ueueshiut [we:]
[we:we:fiyu] [we:we:fiyut"]
“s/he fixes “(I know) s/he's fixing
herself/himself up, gets her/him up”
ready, dressed (formal,
going to a wedding)” uieuieshiut [iye:]
[wiyeswiye:fiyuth] (note
“(I know) s/he's fixing change to
her/himself up” base)
e ueueshiut e] (e-
[e wewefiyut’] conjunct)
“(while) s/he is fixing + [we]

herself/himself up”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC REDI/IC.
uetapd (?) ueuetapl [we]

[wewetapu:]

“s/he is about to sit

down”
XVI. Cli:l <pi> Ipi/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
pikuenishtu (?) | papikuenishtu [pa]

[pae:bi:gweniftu:]

“smile”
pikupanu papikupanu [ba] pidkupanit [iya] pidpikupanit [biys]
[pi:gubinu:] [ba:bi:gubinu:] [biyagubnt] [biyabi:gubnt"]
“breaks down” | “each one breaks “(what) is breaking “(what) is breaking

down; it’s breaking in down?” down in different parts?”

different parts”

nipapikupatin [be:]

[nibae:bi:gubidin]
“I break it in many
pieces”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form IC Reduplication/IC REDI/IC.
piminam” papiminam" [pa] pepiminak [pe:]
[bizminum] [pabi:minum] ‘[‘pe:plxn?enakh_]
“sthe wrings it | “s/he turns s.t., (who) is turning s.t.,
(by hand); turn | doorknob, taps (many doorknob, taps (mar;}f
s.t., doorknob, | times, over & over)” times, over & over)
taps (once)”
piminam® nipapiminen [pa]
[nopapi:manin]
“I turn s.t., doorknob,
taps (many times, over
& over)”
pituau papituau [ba] piatuat [iya] piatapituat [piyaeds]
[pituwow] [babi:twow] [piyatwat"] [piyaedabr:duwat"]
“s/he smokes” “s/he smokes one after “(who) is smoking?” “(who) is smoking over
another” & over?”
pitapitudu [pizda] e pitapituat [e] (e-
] - ] ) h conjunct)
[pi:dapi:dwow] [e pi:dabiduwat"] + [pixda]
“s/he's sitting there “(while) s/he is smoking pL:da
smoking over & over” over & over”
nipitapituan [pizda]

[nopi:dapi:dowan]

“l smoke over & over”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
pitdkuniu papitukuniu [pa] piapitukunit [piya]
[piztugunyu] [papiztugunyu:] [piyapitukunit"]
“s/he covers up | “s/he covers up with “(who) covers up with
with a layer, another layer, blanket” another blanket?”
blanket”

nipapitdkunin [pa;]

[nipapi:tugunin]

“I cover up with

another layer, blanket”
XVIIL. Cli:]  <ti> i/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form IC Reduplication/IC REDI/IC.
tipaitshepanu titipaitshepanu [ti:]

[tizpeydzebinu:]
“wrap in blanket
(once)”

[tizti:zpeydzebinu:]
“wrapping in a
blanket”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form IC Reduplication/IC REDI/IC.
titipiniu tititipiniu [ti:]
[tiztoponyu:] [tizti:toponyu]
“sthe itrollsup | “s/heitis rolling up (in
once (ina a blanket)”
blanket)”
XVHIL.C/i:l  <mi>  /mi:/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
mineu minamineu [mimno] | Mianat [iyee] mianaminat [miyaena]
[mi:niw] [mi:nami:niw] [miyeenat"] [miyaenami:nat"]
“s/he gives s.tto | “s/he keeps giving s.t. “(who) is giving s.t to “(who) keeps giving s.t
him/her” to him/her” him/her?” to him/her?”
niminaminau
[nami:nami:naw]
“l keep giving s.t to
her/him”
ul minamineu ua minaminat ) i > g
[wi: miznami:ne] [wa: mi:nami:nat’] (preverb)
“sihe wants to keep (I know) s/he wants to | 4 rj:nq]

giving things to s.0.”

keep giving things to
5.0.”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
minueu maminueu [ma] mianuet [iya] menaminuet [e]
[mimnuwew] [mami:nuwew] [miyanuwit"] [me:nami:nuwit"]
“sihe gives s/he gives things to “(who) gives things “(who) is giving things
things away” dlﬁerent_people (e.0 away?” to different people?”

candy, trick-or-

treating)”

nimaminuen [mo] e minuet el

[namami:nuwen] C o yath €l (e-

“| give things to [e miinuat?] conjunct)

) “(when) s/he gives

different people” things away”
tshipd minueu tshipd maminueu [ma:]
[dziba:miznuwew] | [dsiba:maimi:nuwew]
“s/he should give | “s/he should give
things away” things away to

different people”
mishaim" mamishaim” [ma:]
[mi:feym] [ma:mi:fim]
“extend “s/he patches it; adds

something, add a
piece”

on pieces to lengthen it
(put more & more
pieces on)”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
ut mamishin [ma:] miamishaik [miya:]
[wi: ma:mifin] [miya:mifeyk"]
“s/he’s trying to patch “(who) is patching it?”
it” .
ua mamishaik I >a 1
[wa: mamifeyk"] Erpreve'r )
“(whao's) trying to patch [ma:]
it?”
mishiu mamishiu [ma:] miamishit [iyee:]
[mi:fyu:] [ma:mifu:] [miyae:mi:(fit"]
[mazmizfyu] “(who) has
“s/he has diarrhoea” diarrhoea?
nimamishin
[nama:mi:{in]
“I have diarrhoea”
mishkunam” (?) | mamishkunam® [mee:]

[ma:mi:fgunum]
“feeling around
searching for
something”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
mitateu mitamitateu [mido] | Miatatat [iya:] miatamitatat [miya:da]
[mi:dee:diw] [mi:domi:dee:dew] [miya:dee:dat"] [miya:domi:dee:dat"]
“s/he misses “s/he keeps missing “(who) is missing “(who) keeps missing
him/her” her/him” him/her?” him/her”
nimitshetdtan (?) | nimamitshettan [mae]

[nemae:mi:dzedu:dan]

“l am making many

things”
mitshishu mamitshishen [mee] miatshishit [iyee]
[mi:tfu:] [meemi:dzin] [miyaedsit"]
“s/he eats” “eating everywhere” “(who) is eating?”

mitshimitshituau [mi:dso] | e mitshishut [e] (e-

conjunct)

[mi:dgami:dgad™o™]

[e mit"fut"]

“(when) he is eating”
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XIX. Cli:/

Ini:/

Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
nimu nanimu [na]
[ni:mu] [nan:i:mu]
s/he dances “s/he dances all the
time”
nipateu (?) nanipateu [na] nianipatit [niyee:]
[nee:ni:bae:dew] [niyae:ni:pae:dit]
“s/he walks around at “(who) is walking
night” around at night?”
ninanipatin
[ninae:ni:bae:din]
“I walk around at
night"
nish nanishv [ne:]
[nizf™] [nae:ni:f]
“two” “two each”
nanishuau [ne]

[nee:ni:fwew]
“two at a time”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
nitautshin nanitautshin [neze] niatautshik [iya]
[nitawdzin] [naeni:tawdn] [niyatawdzik"]
“it grows” “it keeps growing & “(what) is growing?”
growing”

e nitautshik [e] (e- t

[e ntawdzik™] conjunct)

“while it is growing”
XX. Clizl <shi> [fi:/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form  IC Reduplication/IC RED/IC.
shipashiu shipashipashiu [fi:ba] shidpashut [iys] shidpashepashut [fiyoba]
[fizbee:fu?] [fizbafi:bee:fu] [fiyaba:fut"] [fiyabafeba:futh] (n.b.
“going under s.t  “s/he keeps going “I know s/he is going “I know s/he keeps change to
(e.g. log in the under something” under something” going under something”  base:
woods)” i:>e)
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
shipiu shashipiu [fa:]
[fizbiw] [fafi:biw]
“s/heis “s/he is stretching
stretching (many times)”
(once)”
nishipin nishashipin
[nafizbin] [nizfasfizbin] [fa]
“l am stretching | “I am stretching (many
(once)” times)”
nishipishipitin [fi:bi]
[nifi:bisibrdin]
“l am stretching s.t. (a
fabric)”
shipishipanu [fizbi]
[fizbistbonu?]
“s/he is stretching
quickly”
shikuan(?) shishikuan [fi:]
[fizfizgu?n]
“rattle”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.

shiuenu shiduenit [iya]

[fizwenu:] [fiyowint"]

“s/he is hungry” “(who) is hungry?”

XX1. Cli:l  <tshi> /i

Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.

tshinikuénitshimeu tshinitshinikuanitshimeu [dsi:n] tshanitshinikuanitshimit [&zain]

[&imnugwa:nidsimiw] | [dsi:ndsi:nugwa:ndzimiw] [&ga:ndzi:nugwa:ndzimit"]

“s/he went round [tfiznatfi:nog™anosimet"] “(who) went round and

once” “sihe is going around (ona | . - round?

boat)” [gne] P

tshentshinikuanissimit [tfe:n]
[tfemntfi:nog™a:nos:imet"]
“(who) is going around
on a boat?”

tshinikuanuteu (?) | tshinitshinikuanuteu [di:n]

[dsi:ndsinugwa:nu:diw]
“walk round & round”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
tshikatueu tshitshikatueu [ tshetshikatetshit [dze]
[dika:dwiw] [&idzika:dwiw] [Bedzika:dedsit"]
“cut branches with | “cut many branches with “(I know) s/he's cutting
an axe” an axe” branches”
nitshitshikatuau [ e tshitshikatetshit [e:] (e-
[ndsidsika:dwow] [e: Gidsika:dedsit"] conjunct)
“| cut many branches” “(when) s/he's cutting | + [di]
branches”
tshikaueu meshta-tshikauetshi | [¢;]
[dsi:ka:wew] [me:fto dsitka:wedsi] | (change
“s/he speaks “when s/he speaks | to
loudly” loudly” preverb)
tshishipitam® (?) tshitshishipitam® [ds1]
[dg1dsi:fibidum]
“rub together to soften”
tshissamV tshiassak [Iye]
[d5i:sum] [dsiyoseek’]
“s/he cooks it “(what) is he
cooking?”

(cook until done)”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
tshitapatam® tshitshitapatam” [i] tshiatatak (?) [iys]
[dsida:badum] [idsidee:bae:dum] E%'V°da{daekh]
“s/he looks at it, “s/he looks at it, reads it (What)r)'f he
reads it” (keeps looking at it)” reading?
A tshiatapatak
kakatshitapatam® i
i p'b . kel | [Gsiyedabedak | [VZ]
E dkadslaee:bze: Um] “that she always
s/he reads one thing looks at”
after another”
e tshitapatak
nikakatshitapatin rapait ) [e] (e-
nikekadkidae:ba:din [e dsi:dee:beae:daek"] conjunct)
[nikokadsidae:bze:din] “while sthe is
| read one thing after reading”
another”
tshitdteu tshiatdtit
[dsidu:dew] [dsiyae:du:dit"] [iyee:]
“s/he leaves (by “(who) leaves (by
foot)” foot)”
tshiueshkuenu katshiueshkuenu [gz:]

[&i:we:fgwe:nu:]
“sfhe turns her/his
head once”

[gee:dziwe: fgwenu?]

“sfhe moves his/her head

from side to side”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
tshiueshkuepanu kakatshiueshkuepanu [goga] | tshiaueshkuepiniut | [iys] [kekatshiueshkuepiniut] | [ge:]
[dzi:we:fgweibonu] | [gagadsi:we:{gwe:bonyu] [dZ,iWWe!fgWGIb@I}Yuth] [ge:ga:dgi:w(e,:jgwgbsnyuth]
“s/he turns her/his | “s/he turns her/his head “(who) turns his/her “(who) turns his/her
head” again & again” head?” head from side to
side?”
niktshiueshkuepiniu [9a:] [9e:godsizwesfgwesbonyurt] | o1
[nega:dsi we:fgwebanyu] h(WhO) turns her/ hli )
“l turn my head from ead again & again’
side to side”
XXII. uli:zl  <ut> [ uiz/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
uineu uauineu [a] uiduinat [wiyee:]
[winew] [wawi:new] [wiyae:wi:nat"]
“s/he names “s/he talks about “(who) talks about
someone’ him/her” him?”
nivauinau [a] e uauinat [ec] (e-
. N conjunct)
[nawa:wi:naw] [e wa:winat"]
+ [wa]

“I talk about him/her”

“while s/he is talking
about her/him”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
uitamueu uitauitamueu [wiito] | Uidtamuat [iyee:] uidtauitamakut no vowel
[wittomwew] [wirtawitomwew] [wiyae:dimwat"] [widawi:doma:gut”] change
“s/he says (in “s/he tells him/her over “(who) tells + [wi:do]
conversation)” & over again” him/her?”
niuftauitamueu [wiito]
[nawistawi:tomwow]
“| keep telling him/her”
uitshiu uauitshiu [wee:] uetshikut [€]
[wi:dziw] [wee:wi:dziw] [wedsi:gut™]
“help” “help a lot of people” “(who) is helping?”
nivuitshiau [wee:] | vitshikut [iya]
[noweerwi:dziaw] [wiyadgiyagut"]
“I help a lot of people” “(who) is helping?”
e uitshikut ] (e
[ex wixdsi:gut’] conjunct)
“while s/he is
helping”
uitsheueshu uauitsheueshu [wa]

[widzewe(u:]
“sfhe went with
her”

[wa:wi:dzewefu:]
“s/he usually went with
him/her”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
uiushu uia.ushut [iya:]
[wizyu:fu:] [wiya:ushut]
“s/he carries s.t., “(who) is carrying
on side, back; e.g. her purse?”
child carrying a
backback”
uiltamueu utltamat [iz]
[wi:yu:domiw] [wizyu:dimat®] (no
“s/he carries s.t. on “(who) carries s.t. | hange)
his/her back” on his/her back?”
XXIII. Clu:l <pl>  /pu/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
plshu pUshut [u:]
[puzfu:"] [puzfat"] (no
“s/he leaves by “(who) is leaving?” | Change)
vehicle” e (e
€ pashit conjunct)

[e: pu:fit"] “(while)
he was going inside
the vehicle”
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Base

Reduplicated Form

RED.

Initial Change Form

Reduplication/IC

RED/IC.

pOtatam?

[pustee:tum]
“s/he blows on it”

papQtatam®
[papu:tae:tum]
“s/he blows on it
repeatedly”

plpGtatam®
[puzpu:tee:tum]
“s/he blows on it
repeatedly”

nipdpdtaten
[napu:pu:dee:din]
“l am blowing
repeatedly”

nipatapQtaten
[napu:dapu:dae:din]
“l am blowing
repeatedly”

ui papatatam®

[wi: puzpu:dee:dam]
“s/he wants to blow
repeatedly”

[pa]

[pu:]

[pu:]

[pu:da]

[pu:]

patatak
[pu:tee:te:k"]

“(who) blows on
it?”

ua patatak

[wa: pu:dee:dak®]
“(who) wants to
blow?”

[u]
(no
change)

[a]

plpdtatak
[pu:pu:dee:dak”]
“(who) is blowing
repeatedly?”

[u]
(no
change)
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XXIV. Clu:/ <t0> tu:/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
tatam® e tlitak [e:] (e- i
) ] b conjunct?
Edu.dum] ‘[‘e.tudak_] o is base
s/he does it (who) is doing it~ actually
itatam"
and
changed
form
etdrak?)
tilitak
[tiu:dak"] [iu:]
“(who) is doing it?”
tOuau e tOuét [e:] (e-
[du:wow"] [e: duwat"] conjunct

“s/he is playing
ball”

“when he plays
ball”
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XXV. Clu:/ <kO>  /ku/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
katau
ikiitakiitai . Otai no (takOtai no
[gu:daw] nikdtakdtain [gu:da] | kataik i change kitakataik i change
kitaim® [nagu:dagu:deyn] [gu:deyk™] [gu:dagu:deyk®] + [quid
devm® “1 keep knocking things “(who) knocks s.t. “(who) keeps gu:da]
[‘g;:;u. ym’] over, here & there (e.g. over?” knocking things
s/he knocks driving an obstacle over?”

down (with course, knocking down
object) some pylons, not all)
XXVI.Clu:/ <mi>  /muy/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
mipu mam{pu mapit
[mu:zpu] [momu:bu?] [mo] [mu:zpit™] Eﬁ ange
“s/he visits” (s/he | “s/he keeps visiting; “(who) is visiting?”
IS visiting - there, | visits over & over”
at the place) e mQpit [e] (e-

nimampin [ma] [e muzpith] conjunct

[nemamu:bin] “(while) s/he is

“| keep visiting” visiting”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
mpishtueu mam{pishtueu [ma] mapishtuat no
[muzpif:itwew] [mamu:piftuwew] [muzpiftuwat™] change
“s/he visits “s/he visits many people, “(who) is s/he
him/her” going from one place to visiting?”
another [e] (e-
e mapishtuéat conjunct
nimamadpishtuaut [ma] [e mu:piftwat']
[nemamu:prftuwowt"] “when she is
“l visit many people” visiting” (speaker
not comfortable
with this form)
mUshkdkateu (?) mamUshkakateu [mee]
[maemu:fgugee:diw]
“s/he has pains in the
legs”
massineu mamdassineu [ma:] miamdassinitat [miyee:]
[muzsinew] [ma:mu:sanew] [miyeemu:sindat”]
“showing off s.t.” | “s/he gathers them, “(who) is gathering
things together” things?”
nimamassiniaut [ma]

[nima:mu:siniyawt"]
“I'm gathering things
together”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
massipiteu massimdssipiteu [mu:si]
[muzsibidiw] [mu:simu:sibidiw]
“s/he has s.t. in “showing off many
pocket & takes out | things; e.g. have
to show to s.0.” chocolate bars in bag;

keeps taking out one at a

time & giving to friends”
mitshitshu matshim{tshitshipaniu [mu:dso]
[mo:idsu] [mu:damu:dzodzibonyu?]

“s/he keeps bending
[mu:dzidzu?]

matshitshipaniu

[mu:dzidsibonyu?]
“s/he bends over”

over (many times)”
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XXVII. Clu:/ <ni> Inuz/

Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
nakushu nandkushu [ni] nakuék no
[nu:gufu:] [ninu:gufu:] [nu:gwak"] change
“it appears (also - | “s/he appears here &
t.v.ison; showis | there” nitkuak .
on now)” [niyu:gak] [iyu]
tshinandkushin [na] “what is
[dsonanu:gufin] appearing?”
“you appear here &
there”
natin nandtin [nee] natik no
[nuztn] [naenu:dn] [nuztrk®] change
“it is windy” “it keeps being windy” “when is it windy?”
e natik €] (
. h e e'
[e nu:tik’] conjunct)

“while it is windy”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
nQtshieu nandtshieu [nee] nQtshiat no
[nu:dziw] [naenu:dziw] [nu:dziyat"] change
“s/he bothers “s/he keeps bothering “(who) is bothering
him/her” him/her” him/her?”
ninandtshikuau
[ninaemno:dsigwow] [nz:]
“I keep bothering
him/her”
XXVIII. Cla/ <pa> Ipl/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
pakau (?) papakau [ba] pepakat [e:] (e-
[babogaw] [besbagat™] conjunct)
“it’s flat”

“(I know) it's flat”
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XXIX. Cla/ <ka> Ikl/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
kaishipashipenta (?) | kaishkaishkaishipashipenta [gai]

[garfgarfgaifipsobada] | double

“slingshot” redup.
kashkatashteu kashkashkatashteu [gof] e kashkatashtentshi | [e] (e-
[gafgadistew] [gafgoasgadastiw] [e gofgudiste:ndsi] | conjunct)
“drawing a square” | “it is placed, drawn in “that has lots of

squares; it has a checked squares”

pattern”
kasseuet kesseuet
[kas:e:wit"] [kes:e:wit"] [€]

““using a shortcut
to go from one
point to another;
following the
shoreline”

“(who) is using a
shortcut?”
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XXX. Cla/

<ma> /ml/

Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
manipitam® mamanipitam® [ma] | menipitak [e]
[manapatum] [mamanapatum] [menopatzek]
LTaTIopaty L Spatullll “(who) tears out a
s/he pulls out, s/he tears up things page?”
tears out, tears off
s.t. (e.g. a page)”
mashinaimueu mamashinaimueu [ma] meshinaitshit [e:] memashinaimuat [me:]
[mifinermwew] [mamifineimwew] [me:foneydsit"] [me:mofoneymwat"]
“write (can also “s/he writes to “(who) is writing?” “(who) is writing to
mean 's/he owes everybody; s/he owes everyone/ owes
money’) money to everybody” money to everyone?”
matshititam® mamatshitdtam® [ma] mematshitutak [me:]
[midsidu:dom] [momidzidu:dom] [”_‘e‘m“f@?u’takh]
“sihe does “sihe does something midmatshitutak
something wrong” | really wrong” [miyae:matfitu:tak™] [miyze:]

“(I know) s/he's really
doing something
wrong”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
matshaitd (?) mamatshaitd [ma]
[mamrtfeytu:]
“s/he acts badly”
matshenimeu metshenimikut [e]
[mitf:enimew] [metfenimigut™]
“s/he hates “(who) hates
him/her” him/her?”
matuekateu mamatuekateu [ma]
[mituwe:gee:diw] [maemadowegee:diw]
“a fire is starting, “the fire is going well”
matamatauekateu [mata]

crackling once”

“the fire is going well,
lots of crackling”
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XXXI.Clal <na> Inl/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
namatshu (?) nanamatshu [na] nenamatshit [ne]]
[nanamitfu] [nemnomidzit"]
“s/he is shivering with “(who) is shivering
C(_)Id” _ with cold?” _ [e:] (e-
ninanamatshin [no] e nanamatshit conjunct)
[nananamatfin] [e: nInimidzit"] + [i]
“I'm shivering with “while she is
cold” shivering with cold”
namutamu (?) nanamutamu [nee] nenamutamut [ne]
[naenemuta:mu:] [nenamute:mut”]
“s/he has a shaky voice” “(who) has a shaky
voice?”
ninanamutamun
[Nanomudae:mun] [no] e nanamutamut
“ have a shaky voice” [e ninimutae:mot”] [e] (e-
“when s/he has a conjunct)
shaky voice” +[n1]
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
nashkumeu nanashkumeu [na] neshkumat [€] nenashkumatuina [ne:]
[nafkumew] [nanifkumew] [nefkumat™] [ne:nifgomadwinah]
“s/he thanks “s/he thanks one after “(who) is s/he “(who) is thanking
him/her” another” thanking?” different people?”
ninanashkumau e nashkumat [e:] (e-
[ninmifkemow] [n1] [e: nifkumat®] conjunct)
“l am thanking one after “while s/he is
another” thanking her/him”
Ut nanashkumeuina ua nanashkumatuina | I > & .
[wi: nonifgomiwinah] [no] [waznanijgomzdwinah] Erpﬁ\;]er :
“s/he wants to thank ;g\]ff\'ho) wants Ito’)tfank
different people” 'Hierent people:
natau nentuit [¢]
[neemntaw] [nentuwot"]
[neentu:] “(who) is hunting?”
“s/he hunts” .
e natuit [e] (e-
[entuwit"] conjunct)
“while s/he is
hunting”
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XXXIL. Clal <sha> /fl/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
shashkaim® shashashkaim® [fo] shiashkaik [iyae:]
[fofkeym"] [Fafofkeym] [fiyae:fkek’]
“sfihe lights it (e.g. | “s/he's lighting a fire one _ (?v,\,/ho) is lighting
a fire, lantern)” after another” It:
XXX, C/lll  <pi> Ipl/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
pimashu papamashu [pa] pemashut [e]
[pimae:fu:] [papamee:fu] [pemafut]
“sail” “s/he floats around,; “(who) is sailing?”
person blowing in wind,
pimashtin tree branches blowing in
[pme:sn] wind™
[pmee:ftn] amauk
“anything that can papamauka [pa]
blow away, e.g. [papa:mawgu:]

paper, plastic”

“sailing around”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
piminashueu (?) papaminashueu [pa]
[papea:minaefuwew]
[pap:a:mina:fuwew] [pa]
“s/he follows him/her
around; she runs and
follows him”
piminueu peminuit
[immuwiw] [bemmuwit"] [e]
“s/he is cooking” “(who) ',f
(e.g. cook supper) cooking?
pimintakunam® (?) | papamintakunam® [ba] pepamitakunak [be:]
[baba:minda:gunum] ‘[‘be:ba:rr.mdae:gur?akh.]
“s/he carries s.t. around” (who) is carrying it
around?”
nipapamintakunin [bo]
[nababae:mindee:gunin]
“I'm carrying s.t. around”
pimipanu(?) papamipanu [pa] pepamipinit [pe]
[papa:mpinu] [peba:mpint"]
“(it)AW.aS flylng around” [pe(m)pa;mplnth]
papamipananu [bo] “(what) is flying
[baba:mbinaenu] around?”

“it goes around”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
pimishinu papamishinu [pa] pemishinit [e:] pepamishinit [be:]
[pmifinu:] [papa:mifinu?] [be:mofnt"] [be:bae:mofnt"]

“s/he is lying “lying down, moving “(who) is lying “(who) is moving here

down” here & there in bed (not down?” & there in bed?”
tossing & turning)”

pimishkau papamishkau [ba] piamishkat [1ya] pepamishkat [pe:]

[bimisgaw] [baba:mifgaw] [bryamifgat™] [pe:pamifgat™]

“s/he paddles” “s/he paddles around, “(who) is
going around in a canoe” paddling?”

pimuat(?) papamuat [ba]

[baba:mwa:t"]
“carry on one's back”

pimushinatau papamushinataim piamushinataik [iya] pepamushinataik [per]

[pimufinae:daw] [papa:mufina:deym] [pa] [piyamufina:deyk [pezpa:mona:deyk’]

“throw at” “throws s.t. over & over” h “(who) is throwing s.t.
nipapamushinatain “(who) is throwing over & over?”
[napapa:mufinee:deyn] [pe] s.t.?”

“I throw s.t. over & over”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
pimdteu papamdateu pemitet [e:] pepamdatet [be:]
[pimu:tew] [papamu:tiw] [pa] [be:mu:dit™] [beba:mu:dit™]
[pmu:tew] [papa:mu:dew] “(who) is “(who) is walking
“s/he walks” “s/he walks around ( a walking? around?

long distance, walking

everyday)”

pipimdteu [pi]

[pipimu:tew]

“s/he's walking around,

not straight” (not familiar

to some speakers)

3 DapAMIQ u& papamatit > a

i pepimiteu o] s bobamui] | Preverd)

[wi: baba:mudiw] “(who) wants to walk

“s/he wants to go around?”

walking around”
pishikuapaniu pishipishikuéapaniu [bifs]

[pafugwa:binyu]

“sfhe blinks once”

[bifabifogwa:binyu]
“s/he blinks his/her own
eyes (blinking
repeatedly)”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
pishikuapu papishikuépu [ba] pepishikuépit [be:] peshipeshikuapaniut | [be:fs]
[brfogwabu:] [babifagwa:bu:] [be:bifogwa:bit"] [be:fabe:fogwatbmyut”] | Note the
“sfhe closes eyes” | “s/he closes eyes “(who) blinks “(who) is blinking?” fﬁ:ggge'gs
suddenly (all of a sudden suddenly?” well as in
you blink)” reduplicant
pishkushtinu peshkushtinit [e:]
[brfgufdonu:] [be:xfgufdnt™]
“have a nosebleed” “(who) is having a
nosebleed?”
pishtaim" papishtaim® [pa] peshtaik [e]
[pos:teym"] [papifteym] [pesteyk’]
“s/he strikes it (by | “sf/he strikes it (by (who) strikes it?
accident)” accident); striking off
one thing then another” [p]
ninipapishtain Note that
[niznopapasteyn] <ni>is
“| am striking off one g:i?bled.

thing then another”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
pishtishu papishtishu [ba] peshtishut [€] pepishtéak [be:]
[brstifu:] [babrstifu:] [pe:stofut] [be:bistahaek™]
“cut accidentally” | “cut here and there” “(what) is s/he “(what) is s/he
cutting?” cutting?”

nipapishtishun b

[nababistifun] [bo]

“I cut here & there”
XXXIV. Cc//  <ti> i/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
tipanashteu tatipanashteua [tee:]

[tiba:niftiw]
“he separates it;
(things already
separated)”

[tee:tiba:nistewa"]

“a pile of things are
already separated”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
tipanam tatipanam® [tee] tié_tipénék i [diyee:]
[tibae:nom] [teestibae:nom] ‘[‘dlywdfbamak ] _
“separate one or “s/he separates, sorts it” _ (;{\{ho) is separating
two things” it
nitatipanin A ree A A .
[ntee:tibenm] [tee:] ua tatipanak i >a
‘| se.parat.e sort things” [wa: dadiba:nak"] (preverb)
’ “(who) is trying to + [da]
o
uf tatipanam® [dee:] separate It
[wi: dee:dibae:num]
“s/he is trying to separate
it”
tipapitam” titipapitam" [ti:] tiatipapitak [tiya]
[dizba:badum] [ti:toba:bidum] [tiyadobabadak]
“rolls a cord, a line | “s/he rolls a cord, line (who) _r(z)l,l,s a cord
around once” around it” around it
e titipapitak
[ertiztoba:badak] [e:] _(e-
“(when) he rolls a CO”J_“nCt)
cord around it” + [ti:]
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
ti(ta)papitamueu titi(ta)papitamueu [ti]
[tiztoba:bidim(wew)] | [titiitoba:bidim(wew)]
“wrap once” “s/he wraps them (anim)
around and around”
tipatshimu titipatam" [di] tiapatshimut [iyee] tetipatak [de:]
[tizpa:dzimu:] [didiba:dum] [tiyeeba:dzimut™] [de:doba:daek™]
“sihe tellsastory” | «s/he tells a story about it “(who) tells a “(who) is telling a
over& over” story?” story over & over?”
nititipaten [to] e tipatshimut [e:] (e-
[ntatoba:din] [e: tipa:dgimut”] conjunct)

“I'm telling a story over
& over”

“when s/he tells a
story”
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XXXV. C/i/ <mi>  /ml/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
minatam" maminatam® [mae:] | menatak [e] miaminatak [miyae:]
[mmae:dom] [meezmina:dum] [me:nz:dak"] [miyae:manae:dak®]
“s/he smells it” “sfhe keeps smelling s.t.” “(who) smells it?” “(who) keeps smelling
it?”
minu maminu [mo] menit [¢] menimint [me:no]
[minu:] [maminu:] [men:t"] [memnomint"]
“s/he is drinking” | “s/he keeps drinking” “(who) is “(who) is drinking a
drinking?” couple of sips now &
miniminu then?”
[mnaminu:] [mma] | mentshi [e]
“s/he is drinking a couple [men:3i"]
of sips now & then” “(when) she
drinks”
niminimintin [mmn:s]

[neamin:ami(n)dn]

“l am drinking a couple
of sips now & then”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
minuéshu maminuashu [moa] menuashu [€]
[mmuwa:fu:] [mammuwa:fu:] [menuwahu]
“s/he sneezes” “s/he keeps sneezing” “(who) is
sneezing?”

nimaminuashun [ma]

[nemaminuwa:fu:n]

“I keep sneezing”
minuateu menuatat [e]
[minuwae:diw"] [menuwa:dat"]
“s/he likes “(who) likes
him/her” him/her?”
minukushu menukushut [€]
[minu:gufu] [menuwufut"]
“s/he is drunk” “(who) is drunk?”
minu-tshishikau menu-tshishikatshi | [¢]

[minudgi:{1gow]
“it is a fine day;
the weather is
fine”

[mendgi:higaedsi]
“when the weather
is fine”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
mishkam® mamishkam” [ma] meshkak [€]
[mif:kum] [mamiskom] ‘[‘mej‘:gak_h] -
“sfhe finds it” “sihe finds something (who) finds it?
everywhere, finds things
(e.g. bullets, candy)
scattered around
nimamishkumatishun [m:a]
[nem:amifkumee:di:fun]
“l am finding things
scattered around”
mishpun mamenishpun [ms3] meshpuak [€]
[mifpun] [mame:nifpu?n] [mefprak®]
“it is snowing” “it's snowing - occasional “(where) is it
snow flurries” snowing?”
e mishpunit [e] (e-
[e mifpunit"] conjunct)
“when it is
snowing”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
mitunenimeu(?) mamitunenimeu [ma] miamitunenimat [miya]
“s/he thinks about [ma:midne:nimew] [miya:mitne:nomat]
someone “s/he is thinking about “(I know) s/he is
someone” thinking about
someone”
méamitunenitam” [ma:]

[ma:midne:ndam]
“s/he thinks about
something”
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XXXVI. CN/  <ni> Inl/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
nikamu nanikamu [na] nekamut [e] nenikamut [ne]]
[nik:omu] [nanikomu:] [nekomut"] [ne:nikomut™]
[nokimu:"] “s/he keeps singing” _ “(who) keeps
“s/he sings” niakamut [iys] singing?”
. : . two types
nanikamutin [no] [niyakimut®] (()f
. 9
[nanikomu:din] “(who) is oUtComes
“1 keep singing” singing?” for IC)
nui nanikamun [no]
[nawi:nanokomun]
“I'm trying to keep
singing”
ninikamuteu [ni]
[nintkomudew]

“s/he’s walking along
singing”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
nipaieu ninipaieu [ni] nepat [e:]
[nipew] [ninipew] [ne:pat"]
[nipew] [ninipiw] [ni] “(who) is killing
“sthe kills “s/he Kills one. then him/her?”
him/her” another; s/he kills one
after another”
nininipauit [ni]
[nininipowt"]
“l am killing one after
the other”
nipau nanipau [na] niapat [1y5]
[nIpow"] [nanipow] [n1yapaet"]
“s/he is sleeping” | “s/he sleeps now & then “(who) is
(morning, afternoon, sleeping?”
night)”
e nipat [e] (e-
[e nIpath] ConjunCt)
“while s/he is
sleeping”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
nisht" nanisht” [na:]
[nift"] [naznist"]
“three” “three each”
nanishtuau [na:]
[naniftwow]
“three at a time”
XXXVIL. C//  <shi> [fl/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
shiniku shishiniku [f1] shenikunikut [e]
[fmnigu:] [fifnogu:] [fenagunigut™]
“s/he is blowing “s/he keeps blowing “(who) is blowing
his/her nose” his/her nose” his/her nose?”
e shinikut €] (
. h e] (e-
[e Jnigut’] conjunct)
“while s/he is
blowing his/her
nose”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
shishtikut shishishtikut [f1] shieshtikut [iye:]
[frf:tigu:] [fififtigu:] [fiyesstogut™]
“s/he spits once” “s/he spits over & over” “(who) is
spitting?”
nishishishtikun [f1]
[nifififtugun]
“| spit repeatedly”
XXXVIII. cn/ <tshi> /4l/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
tshikatshinassimau | tshikatshikatshinassimau | [gz1go] ketshinassimat [e:] (note
[ds1goatnae:simow] | [dgrgeddsigadnae:simow] | + [d] [ge:dnae:simat™] alteration
“s/he lies to “s/he lies to her/him over “(who) is lying to | to base;
her/him (once)” & over; lies many times” her/him?” IC is still
consistent
katshinassimeu [ga] in
[gadsinasimiw] applying
“s/he lies to him/her to initial
vowel)

many times”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
tshimikaitsheu kakatshimikaitsheu [ka] tshemikaitshit [e]
[dgimoageydzew] [kakadzimageydzew] [remoge:sit"]
“sthe is cutting [gogodsimoge:dzew] [9°] “(who) is cutting
WOOS'(W'th an “sfhe keeps cutting (with wood?”
axe) an axe)” o
tshiamikaik liya]
: [
nikatshimikaitshin [kal] [iyamoge:k" ] ¥
[nokadsimageydzin] “(What) is_ sihe
“| keep cutting it” cutting with an
axe?
e tshimikaitshit [e] (e-
[e dsimogaisit’] conjunct)
“while s/he's
cutting wood”
tshimuan tshemuak [e]
[dgom:un] [gemwak"]
“it’s raining” “(I know) it's raining”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
tshipaitshepanu tshitshipaitshepanu [51] tshepaitshepanit tshepatshipaitshepanit | [dse:bo]
[dstbeydsebunu:] | [dgidzibe:dzebonu?] [dsepedsabint™] [e] [dge:badzobe:dzebint”]
“close by itself; go | “it keeps closing, going [dze:be:dze:bnt"] [e:] “(what) keeps
off by itself e.g. off by itself” “(what) is closing closing?”
computer” by itself?”
tshishtapautau kakashtapautau [99] tsheshtapautak [e]
[cgista:butaw] [gagasta:budaw] [cgesta:bu:deek™]
“s/he washes it” “s/he washes one after

another”

nikakashtapautan

[99]

[nigagasdee:budan]
“I wash one after
another”
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XXXIX. Clu/  <ku> /ku/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
kushpin (?) kukushpin [ku(™]
[ku®kufpin]
“I'm going to the
country”
kusseu Kuesset [we]
[kus:iw] [kwes:rt]
“s/he is fishing” “(where) s/he is
fishing”
e kusset
[e gussit] [e] (e-
“(s/he is good at) | conjunct)

fishing”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
kussikuashu kussikussikuashu [gusa] | @ Kussikuéshut [e] (e-
[gusagwa:fu:] [gusagusagwa:hu] [e kusigwa:fut"] conjunct)
“s/he is sewing” “s/he sews many times” “(while) s/he is
sewing”
kukussikuatam®
Eg;’r]gus’*gwﬁt’dm] ; e [€]
s/he sews it many times, [ e h
. g gwes:igwarteek”]
in different places “(what) i she
o
kussikussikuatam" Sewing:
[gusa]
[gusagusogwa:dum]
“s/he sews it many
times”
nikussikussikuatin :
o [gus:i]
[nogus:tgus:igwa:din]
[gusa]
[nagusagusugwa:din]

“l sew it many times”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change Form | IC Reduplication/IC RED/IC.
kutueu kutukutueu [gut:u] Kuetuet [we:]
[kutuwew] [gutugut:uwew] [kwertuwit"]
“s/he builds, “s/he adds logs to the “(who) is building,
makes a fire” fire” making a fire?”
nikutukutuin [gut:u] e kutuet [e] (e-
[negutiugut:uwin] [e kutuwit"] conjunct)
“I'm adding logs to the “(while) s/he's
fire” making a fire;
(s/he is good at)
making a fire”
kutukunepinu (?) kutukutukunepinu [gut]

[gutgutagune:binu]
“s/he breaks, dislocates a
joint, e.g. arm, leg”
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XL. Cu+V <pua-> /pua:/

Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
puamu puiamut [iyee]

[pua:mo] [pwiyaemut"]

“s/he dreams” “(who) is dreaming?”

XLIL. Cu+V <pue-> /pue/

Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
puetshitu puepuetshitu [bwe:] | puietshitut [iye] puiepuetshitut [iye]
[bwe:dzidu:] [bwe:bwe:dzidu:] [pwiyedsitut"] [b¥iyebwe:dzitut"]

“s/he farts “s/he farts several “(who) is farting?” “(who) keeps farting?”

(once)” times”

nipuepuetshitun
[nabwe:bwe:dsidun]
“| keep farting”

[bwe:]
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XLII. Cu+V

<mue->

Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
mueu mamueu [Ma] muat [a]
[mwew] [mamwew] [mwat]
s/he eats it “s/he keeps eating it” “(who) eats it”

nimamuau [ma] | e muat [e] (e-

[nemamwow] [e mwat"] conjunct)

“| keep eating it” “while s/he is eating

it”

XLII. Cu+V <tue->
Base Reduplicated Form RED. | Initial Change Form IC Reduplication/IC RED/IC.
tuepanu (?) tetuepanu [te]

[tetue:ponu:]

“clock ticking”
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XLIV. Vowel Initial < &> fa:l

Base

Reduplicated Form

RED.

Initial Change
Form

Reduplication/IC

RED/IC.

akuetuneu (?)

aiakuetuneu
[ee:yee:gwa:dunryu]
“sfhe carries them

(anim.) piled up one on
top of the other”

aiakuetunam’
[e:ye:gwe:dunum]
“s/he carries it”

aidkuetushta
[&:yee:gwe:dufta™]

“tell s.o0. to carry s.t. (e.g.

logs) piled up”

nitaidkuetushtan
[nda:ya:gwe:duftan]
[ndaeyaewedu:ftan]

“| carry them piled up

one on top of the other
(e.g. wood)”

[2:(y)]

[&:(Y)]

[&:(y)]

[a:(y)]
[2(y)]
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
akushu aiakushu [&(y)] iakushit [iya:]
[a:gufu:] [eeyee:gufu:] [iya:gufit"]
“s/he is sick” “s/he keeps getting sick” “(who) is sick?”
niakushunan igiakushut [e(y)e(y)] | e akushit [e] (e-
[niyee:gu™nan] [eye:ya:gufut"] [e ye:gufit"] conjunct)
“we're getting “they’re all getting sick” “while s/he is
sick” sick”
apashtéau iépashtét [iyee:]
[ee:pistaw] [iyee:bistat"]
“s/he uses it” iapashtain
[iya:bistain] )
“(what) is s/he | [Iva]
using?”
e apashtat
[e yee:baftat"] [e] (e-
“while s/he is conjunct)
using it”
ua apashtat
[wayae:bistat"] im>[a]
“(who) needs it?” | (Preverb)

(also, “he ‘wants’

you”)
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
apinam? iapinak [iyee:]
S ene h

[a:binum] ‘[‘lya;.bsr_lak ]
“s/he unscrews it” ugvgcrcc)a)v\;?ng e
ashikuateu aiashikuateu [:(y)] iaiashikuatat [iyz]
[a:figwa:diw] [e:yee:figwaidiw] [iyeeye:figwa:dat]
“s/he scolds “s/he scolds him/her; she “(who) is scolding
him/her (once)” complains & complains, him/her?”

over & over”

nitaiashikuatau

&

[ndee:yae:figwa:dow] ()l

“l am scolding him/her”
ashikueu aiashikueu [&:(Y)] 1aiashikuit
[ze:fi(g)wiw] [ae:yee:fi:gwiw] [iyaeya:figwit"] [iyee(y)]
“s/he complains, | [ayafi(g)wiw] [a(y)] [1yae:yafigwit"] '
screams out, Yells” | «s/he complains, makes a “(who) is Lryz:(y)]

noise, cries out in pain” complaining?”

nitaiashikuin [$ : (y)]

[ndee:ye:fi:gwin]
“l am complaining”
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Base Reduplicated Form RED. II:nitial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
orm
ashkuapitsheu (?) | aiashkuapitsheu [:(y)] iaiashkuapitshenak | [iya:(y)]
[eryee:fgwarbitfew] [iyeezyfgwa:bidsenak”]
“s/he attaches things one “(who) is attaching
after the other” things one after the
other?”
nitaiashkuapitshenin
[ndee:yaz:fgwa:bidsenin] | [z:(y)]
“l am attaching things
one after the other”
ashkdmeu (?) aiashkldmeu [&(Y)]
[eeyafkumew]
“s/he eats it (e.g. bread,
cookies) one after
another”
ashtemeu(?) aiashtemeu [(Y)] jaiashtemut [iyee(y)]
[eeyee:(te:mew] [iyeeye:fte:mut?]
“s/he argues, answers “(who) is arguing
him/her back” with him/her?”
aiashteueu
[@yeafte:wew] [=(y)]

“s/he keeps answering
back (arguing with many
people)”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
ashateu(?) aiashiteu [:(Y)]
[Eyee:fuitew]
“s/he walks from one
place to the next”
atshipanu aiatshipanu [yz:(y)] | iatshipanut [()yee:] idiatshipinit liyee:(y)]
[a:dzibinu:] [yee:ye:dzibinu] [()yee:dzibinyut™] [iyee:yae:dzibint"]
“shake (moving; “shake; move repeatedly; “(who) is “(who) is shaking?”
s.t., e.g. vehicle, back & forth, e.qg. trees moving?”
moves) moving back & forth” :
e atshipanut [e] (e- e aiatshipanut [1]
nitaiatshipitin [e ya:dsibinyut™] | conjunct) | [i yaeryae:dsibiyut®] (e
i o . . X ) conjunct)
[ndaeyee:dsibitn] [2(y)] while he is “while he is moving ]
“I'm shaking” moving” back and forth, + [ye:y]
rocking”
atshia aiatshia [a:(y)] iaiatshit
[yae:dziw] [atya:dzu] [yeeyeedsit] [?/ae]
“s/he moves’ “s/he moves around” [iyeeryae:dzit"] [iyee]
“(who) is moving?”
nitaiatshin [:(y)]
[ndae:yee:dzin]

“l am moving”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
atutsheu aiatutsheu [i(y)]
[eertutfew] [iyee:tutfew]
“s/he moves “s/he changes house,
house” moves camp often”
amissaim (?) aiamissaim [yr(y)]
[yryse:moaseym]
“stirring tea”
atakamaim® (?) Aiatakamaim® [yee(y)]
[yeeya:tagomeym]
“s/he stirs the liquid with
an instrument
(e.g.spoon)”
atassin (?) 1aiatassin [yae:(y)]
[yeeryee:daes:in]
“moving back and forth
(e.g. s.t. floating, moving
back & forth in water”
Ausseim® Aussiausseim’ [awsi]
[awseym] [awsiawseym]
[yaewseym] “s/he keeps stirring”

“s/he stirs (once)”
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XLV. Vowel Initial < 0> fu:/

Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
Unipanu andnipanu [u:n] Undnipinit [u:n]
[uinopanu] [u:nu:napanu] [u:nu:napint] (no
“s/he wakes up at | “s/he keeps waking up” “(who) keeps change)
night (once)” waking up?”
(nu Gnut [u:]
[u:nu:] [unut™] (no
“it howls” “(what) is change)
howling?”
Gpinam" OpQpinam" [u:p]
[u:pinom] [uzpu:pinom]
“s/he lifts it up” “s/he lifts many things
one after another”
napapinin
[nu:p]

[nuzpu:panin]
“l am lifting many things
one after another”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
Qpitam®” OpOpitam” [u:b] OpOpitak [u:p]
[u:bidum] [u:bu:badum] [uzpu:padak™
“s/he lifts it” “s/he lifts the same thing “(who) is lifting it
again and again (e.g. up, again & again?”
weights)”
XLVI. Vowel Initial <a> ni
Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
akadtin aiakadtina (?) [i(y)] ekutik [e]
[aku:tn] [iye:gu:dna™] [ekudik"]
“it floats (on water, | “a lot of s.t. (e.g. boats) “(what) is
e.g. boat) are floating” floating?”

akQtshinu
[aku:tfinu]

“it floats; e.g.
clouds up in sky”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
ashameu aiashameu [i(Y)] eshamat [e]
[eef:omew] [iye:fzmew] [efimat™]
“s/he feeds “feeding more than one; “(who) is feeding
him/her” one at a time” him/her?”
niaiashamauat .
[niyeyfimowt"] Liy)]
“l am feeding more than
one, one at a time”
atshimeu aiatshimeu [yel] etshimat [e]
[atfimiw] [ye:itfimew] [etfimat™]
“s/he counts them | “s/he counts them (anim) “(who) is
(anim)” over & over” counting them?”
e atshimat [e:] (e-
[extfimat™] conjunct)
“while s/he is

counting them”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
atusseu aiatusseu [i(Y)] etussen [€]
[atus:iw] [iye:disiw] [etuisen]
“s/he works” “s/he works here and “(where) is s/he
there” working?”
niaiatussin :
[niyeytussin] [iy)]
“l am working here &
there”
aimu iaimit liye(y)]
[eymu:] [iyeyimit"]
“s/he talks” “(who) is
talking?”
e aimit e (
[e: izmit"] €] (€
“while sheis | °MUNeY
talking”
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XLVII. Vowel Initial <i> n/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
ikutuashu ekutuashut [e:]
[izkudwa:fu:] [e:kud™ohat"]
“s/he’s hanging out “(who) is hanging
clothes” out clothes?”
ishinam” jaishinam” [1ye:] eshinak [e]
' h
[ifinam] [ryeufinom] Ee.ylnak ]
“s/he sees itin a “s/he sees it in a dream , (what) does Sf)r,',e
dream (also, sees bits here & there” see in a dream"
s.t. not really there,
e.g. a ghost)
ishkuateu eshkuatit [€]
[1fkwa:dew] [efkwa:dit"]
“it is burning” “(what) is
burning?”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
ishpanu ishpishpanu [izp] eshpishpanit [efp]
[izfponu] [izfpi:fponu] [efpi:fbont"]
“it keeps going” “it keeps going (here & “(what) keeps
there)” going?”
ut ishpishpanu [(i:)fp] ué ishpishpanit i;>a:
[wizfpi:fbonu] [wat ifpi:fbint"] (preverb)
“s/he wants to keep “(who) wants to +[ifp]
going” keep going?”
itashkuaim® ititashkuaim® [i:d] etashkuaik [e] etitashkuaik [e:d]
[idae:fgweym] [i:di:dae:fgweym] !:‘EXdBEngWIkh] - !;G:dl:d%:j‘gWIkh]
“s/he's pushing it | “s/he's pushing it with a (who) pushes it (who) keeps
with a stick stick” with a 7s,t’lck m_owor!’g it with a
(once)” _ (once)? stick’
nitititashkuaim® [(d)r:d]

[ndi:di:dee:fgweym]
“I'm pushing it with a
stick”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
itenitam” etenitak [e]
[itenidom] [eten:dak"]
« c 1 “(what) does s/he
s/he thinks think?”
itdteu ititOteu [iit] etatit [e]
Eg}#étg\évgs [iztiztu:dew] [etu:dit"]
“s/he's going somewhere “(I know where)
gzzrt’)‘f"vhere’ by | py foot; describing how he is going (by
s/he's walking foot)”
XLVIII. Vowel Initial <1> liz/
Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
fteu etat [e:]
[xtiw] [ertait"]
[i:tew] “(what) does she
“s/he tells it to tell him?”
him/her”
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XLIX. Vowel Initial < u> fu/

Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
ushinu uaushinueu [wa:] ueshinak [we] ueushinat [we]
[u:finu:] [wazu:{inwiw] [wefmak"] [weo:finat"]
“smile, laugh at” | “s/he makes fun of, “(what) is she “(who) is s/he
mocks him/her” smiling at?” making fun of?”
ushinueu ] (e
. ; nivdushinuau e uaushinuat T
[uzfinuwiw] [wa] ) conjunct)
“s/he laughs” [newawufinwow] [e wawfinwat"] .
“l am making fun of “while s/he is [wa]
him/her” making fun”
ushtam® (?) ushtushtam® [uft] ueshtushtak [we:st]
[uftiftum] [we:stistak™]
“s/he coughs” )
ueushtushtak
nushtushtin [weyuftoftak™] [\INCe(y)]
[nuzftiftm] [u:ft] “(who) is (Ic ]
coughing?” outside
[nu:ftaftin] redup.
“l am coughing” <usht>)
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form
utamueu ututdmueu [ut] uetamuat [we:] ueQtutdmuat [we]
[ute:mwew] [utotamwew] [we:te:mwat"] [weododa:mwat"] (Note IC
[utamwew] s/he hits repeatedly “(who) is hitting “(who) is hitting outside
“s/he hits him/her” L him?” him/her redup.
ututdmishimeu [ut] (repeatedly)?” <ut>.)
[utotamifimiw] '
“s/he hits”
nututamuau [u:t]
[nu:tu:tee:mwow]
[nu:ztata:mwow] [u:t]
“l am hitting him/her
(repeatedly)”
uniu uenit [we]
[uznyu:] [wenit"]

“s/he gets up from
bed”

“(when) does s/he
get up from bed?”
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Base Reduplicated Form RED. Initial Change IC Reduplication/IC RED/IC.
Form

utshipanQ

[utfipanu]

“hauls; for speaker

word sounds like

'shrink’, e.g. a

moccasin is wet &

shrinks & you try

to straighten it out”

utshipateu

[utfibadew]

“s/he grabs &

hauls someone

(e.g. falling &

grabbing s.0.)”

nutshitatshimau naniutshitatshimau

[nudgideedsimow] | [nae:niwidae:dzimow] [nee:]

“I'm dragging (subject prefix

someone” reduplicated?)
nutshutshitatshimau [uds]
[Nnudgudsidaedzsimow]
“| keep dragging
someone”
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